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APIE DABARTINES LIETUVIŲ LITERATŪRINĖS KALBOS 
PRIEŽASTIES IR TIKSLO KONSTRUKCIJAS SU JUNGTUKU KAD1 

L. DROTVINAS 

Sudėtinių prijungiamųjų sakinių su priežasties ir tikslo aplinkybių 
šalutiniais sakiniais 2 apžvalga viename straipsnyje yra daroma dėl šių 
sakinių su daugiareikšmiu jungtuku kad sintaksinių reikšmių panašumo: 
žymi dalis šių sakinių turi mišrią — priežasties ir tikslo reikšmę. 

Grynieji priežasties šalutiniai sakiniai turi specialiuosius jungtukus 
nes, kadangi, tuo tarpu priežasties konstrukcijose su jungtuku kad šalia 
priežasties reikšmės gali būti ir kitų sintaksinių reikšmių atspalviai, — 
tikslo, sąlygos, laiko, aiškinamieji... Tikslo šalutiniai sakiniai dabartinėje 
lietuvių kalboje, nesant specialiųjų jungtukų, yra jungiami daugiareikš­
miu jungtuku kad. 

Sių sakinių klasifikacijoje remiamasi tarinių formų deriniais (visų 
pirma šalutinio sakinio tarinio forma), atliepiamaisiais žodžiais, pagrin­
dinio sakinio prasme, šalutinio ir pagrindinio sakinių eilės tvarka ir kai 
kuriomis kitomis konkrečiomis priemonėmis, kurios, nesant specialiųjų 
prijungiamųjų jungtukų, turi didelę reikšmę 3. 

I. Aiškinamosios priežasties konstrukcijos su jungtuku kad 

Lietuvių kalboje nemaža prijungiamųjų konstrukcijų su daugiareikš­
miu jungtuku kad, kurios šalia bendros aiškinamosios reikšmės turi ir 
konkrečią, priežasties, reikšmę. Priežasties reikšmė šiose konstrukcijose 
įvairuoja priklausomai nuo leksinių bei gramatinių priemonių, — tarinių 
formų, atliepiamųjų žodžių, stiprinamųjų dalelyčių, pagrindinio sakinio 
sandaros ir prasmės, sakinių eilės tvarkos. 

1. Priežasties reikšmę gali rodyti atliepiamieji žodžiai dėl to, todėl, 
užtat.., paprastai einantys su pagrindinio sakinio tariniu, kuris gali būti 

1 Šalutinius priežasties ir tikslo aplinkybių sakinius su jungtuku kad nagrinėja 
J. Ž u k a u s k a i t ė , Jungtuko kad dažnesni vartojimo atvejai.— Kai kurie lietuvių kal­
bos gramatikos klausimai, Vilnius, 1957, p. 174—177. 

2 Sudėtinius prijungiamuosius sakinius su priežasties arba tikslo aplinkybių šaluti­
niais sakiniais toliau patogumo dėliai vadinsime trumpiau — priežasties arba tikslo kon­
strukcijomis. 

3 Palyginkime prijungiamųjų bejungtukinių sakinių klasifikavimo principus straips­
nių rinkinyje „Dabartinė lietuvių kalba", Vilnius, 1961, p. 178 ir kt. 
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teigiamas arba neigiamas. Neigiama tarinio forma taip pat gali būti prie­
žasties reikšmės rodiklis (kai tik kas nors nevyksta, paprastai, kyla klau­
simas, kodėl nevyksta). Be to, kartais priežasties reikšmę gali patikslinti 
ir stiprinamoji dalelytė jau, rodanti veiksmo rezultatiškumą. Sių konstruk­
cijų tariniai dažniausiai reiškiami esamojo ir būtojo kartinio laikų for­
momis, kitos veiksmažodžio formos yra išimtinai retos arba visiškai 
jų nepasitaiko. Šalutinis sakinys, paprastai, eina po pagrindinio, atskleis­
damas pastarojo veiksmo priežastį. Pvz.: 

Ji supranta, kodėl jie neateina. Jie dėl to neateina, kad Grėtė jų 
nenori. IS. V 433—434. Tur būt, dėl to neprailgo laikas, kad man pasi­
taikė gyventi tarp geriausių draugų. Z. 514. Ukmergės ir Anykščių vals­
tiečiai sukilo dėl to, kad po nederliaus metų jiems buvo įsakyta šieną 
ir avižas vežti į pat Vilnių karaliaus arklidėms. VM-P. 524. O vis dėlto 
širdį spaudžia, kad šitoje vietelėje jau bus tuščia. O šimtą metų čia 
giria ošė... Vaižg. 279. Jų (rankų. — L. D.) prisilytėjimo Grėtė vengda­
vo, vengdavo dėl to, kad jo taip buvo laukiama, taip buvo norima ir 
taip buvo bijomasi. IS. V 209. Tur būt, dėl to paskui taip ir sekėsi Sta-
siukui mokytis, kad tokio mokyto žąsino plunksnomis buvo rašyti mokę­
sis. PM. 386. Tėvai savo vaikais buvo patenkinti. Patenkinti jau vien 
dėl to, kad jie mažai iš jų reikalavo pinigų, buvo darbštūs, neišlaidus ir 
neblogai mokėsi. AV. 128. Siek tiek užtrukome šioje gražioje, miškin­
goje vietoje tik todėl, kad Vilniaus paėmimas užsitęsė. PC. XIII 174. 
Nuomonė, kad Gugis yra tikrai raganius, vis stipriau įsigalėdavo dar ir 
todėl, kad jis gerai pažino visokias gėles, žinojo, kuri kokią ligą gydo. 
V. Kr. 86. Užtat teta ir jos šeima tikrai buvo nuliūdę, kad tenka skirtis 
su auklėtiniu. Vaižg. 274. 

Priežasties reikšmę gali patikslinti tai pat ir stiprinamosios dalely­
tės juo labiau, juoba, ypač. Nors prasmės atžvilgiu jos priklauso dau­
giau šalutiniam sakiniui, tačiau jų vieta nėra pastovi, tik dalelytė ypač, 
atrodo, visada eina greta su jungtuku kad šalutiniame sakinyje. Pvz.: 
Salteikiams ne garbė, o Karaliaus namams juo labiau ne, kad jau šitaip 
pradedama nusigyventi. IS. V 299. Saulė, iš lėto kopdama į dangaus 
vidurį, svilino žmonių galvas ir nugaras, karštis juo labiau kamavo, kad 
visi buvo apsirengę šventadieniškai, kaip kas išgalėjo. VM-P. 448. Įva­
žiavęs į dvarą, pasijuto jis it kokioje nesaugioje vietoje, juo labiau, kad 
iš rūmų niekas neišėjo jo patiktų. AV. 341. Ne, šitokio įžeidimo ji nebuvo 
tikėjusis, juoba, kad ji šį rytą visa širdimi užjaučia Grėtę. IS. V 236. Ne­
lengva jai būtų siuntinėti seseriai siuntinius, juoba, kad jos išimtinė ge­
rokai sumažėjo: karas. IS. V 362. Be abejo, paliko nuodėmių ir šiame 
mano vertime, ypač kad tai pirmas didesnis mano vertimas iš prancūzų 
kalbos. PC. XIII 40. Tai nė neminėjo Rapolui jo neveiklumo, ypač kad jį 
daugeriopai atstovavo žmona. Vaižg. 134. Suprantama, kad lauksiu pa­
vasario ne vien dėl to, o ypač kad su pavasariu rišasi ir mano viltys 
apie permainas frontuose. PC. XIII 96—97. 

2. Kai minėtų atliepiamųjų žodžių ir stiprinamųjų dalelyčių nesti, 
tada konstrukcijose su jungtuku kad rečiau pasitaikanti priežasties reikš-
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mė gali būti aiškinama sakinių prasme ir tarinių formomis: esamojo ar 
būtųjų laikų formomis šalutiniame sakinyje arba neigiama pagrindinio 
sakinio tarinio forma. Plg.: 

Balelių žemaičiai nesibaidė, kad galvijai turi kur atsigerti... Vaižg. 
206. O tos valandos! To vakaro jis neužmirš niekados, kad širdžiai jos 
uždavė kirtį!.. M. 85. Iš pat pirmųjų dienų ūkininkas buvo labai paten­
kintas savo bernu. Bet kad jis dirbo pernelyg sparčiai, ūkininkas pradėjo 
jo bijoti. Mp. 215. Jam baisu darėsi, kad gyvenimo srovė neša jį pa­
griebus lyg galinga upės srovė skiedrelę... Vaižg. 318. Jis man labai 
patikdavo, kad mokėdavo šaujamuosius lankus dirbti. PM. 45. 

Kaip matome, priežasties reikšmė čia nėra tokia aiški, vis dėlto aiš­
kesnė, negu aiškinamosiose papildinio konstrukcijose su jungtuku kad ir 
atliepiamaisiais žodžiais už tai. Plg.: 

...kiek fronte miršta žmonių, kurie kovoja už mus, už tai, kad mes 
gyvi ir laimingi būtum? IS. V 113. 2monės mus mėgsta už tai, kad esam 
linksmos. PM. 343. 

Aiškinamosiose priežasties konstrukcijose (be atliepiamųjų žodžių ir 
stiprinamųjų dalelyčių) priežasties reikšmė gali būti nustatoma pagal 
aiškinamąjį pagrindinio sakinio veiksmažodį, jo leksinę reikšmę. 

a) Dažniausiai pasitaiko aiškinamosios priežasties konstrukcijos, ku­
riose šalutinis sakinys aiškina pagrindinio sakinio veiksmažodį, turintį 
leksinę reikšmę džiaugtis. Tais atvejais šalutinis aiškinamasis priežas­
ties sakinys atsako vienu metu į du klausimus—kodėl ir kuo džiaug­
tis. Pvz.: 

Aš labai džiaugiuosi, kad tamsta randi manyje įkvėpimo. PV. 28. 
Žinoma, yra žmonių, kurie džiaugiasi, kad Salteikių Karaliaus ūkis vieną 
gražią dieną būsiąs parduotas iš varžytynių. IS. V 427. Ji taip nudžiugo, 
kad Petras ją prakalbino.- VM-P. 56. Pradžiugo ir visi trys vyrai, kad jiems 
palengvės gyvenimas. Vaižg. 422. Visi gėrėjosi Stasio drąsa ir džiaugėsi, 
kad dabar jau bus pasibaigęs tas įtarinėjimas ir šnairavimas... VM-P. 202. 
Džiaukis, kad tos pačios sermėgos už skolas nenuvelka... Vaižg. 396. 
Tegu jis džiaugiasi, kad aš jį išvedžiau į žmones, pinigų duodu. PV. 138.. 
Mieloji, turėtum džiaugtis, kad bent vienas žmogus yra namuose, kuris 
dievo bijo... IS. V 112. Kas, kas, bet tu turėtum tik džiaugtis, kad viskas 
bus garbingai. IS. V 20. 

b) Analogiška aiškinamoji priežasties reikšmė gali būti tada, kai 
šalutinis sakinys aiškina kai kuriuos veiksmažodžius, reiškiančius jaus­
mus, pergyvenimus, kalbėjimą (pykti, stebėtis, girti, krimstis, dėkoti...): 

Nepykite, broliai, kad taip užtrukau! M. 97. Tėvas pyksta, kad ne­
leidau vakaruškų... Z. 146. Net ir Capskis, pats aršus žmonių lupikas, 
keikęsis, kad Tiškevičius teršiąs Lietuvos bajorų garbę. VM-P. 132. Dar 
labiau nustebau, kad Pelekso ir kalbaus būta. Vaižg. 437. Barbikė taip 
pat nustebusi, kad mama dar vis nepradeda judėti... IS. V 95. Giria duo­
ną juodą, kad pyrago neduoda. Pp. 340. Juokiasi puodas, kad katilas juo­
das. Pp. 363. Labiausiai krimtosi Kedulis, kad duktė išteka už daržinin- . 
ko — bobelio. VM-P. 596. Jis nervinosi, kad žmonės rinkosi pamažėl, kad 
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salėje buvo maža žmonių... AV. 170. Dovydienė, gulėdama lovoje, vis 
ieškojo darbų Rapolui ir nervinosi, kad jo žmona vis tai nudeda j šąli. 
Vaižg. 130. Apsiverkė mergelė, kad nuvyto žalia rūtelė. Pp. 308. Naktis 
pavydėjo dienai, kad jai paukšteliai gražiai čiulba. PM. 321. Apkalbėjo 
ragana velnią, kad jis vaikšto be kelnių. Pp. 307. Tu, susimildamas, nesi-
karščiuok, bet pirmiausia padėkok man, kad to rašto ničniekam dar nesu 
parodęs. PV. 329. 

Visose apžvelgtose aiškinamosiose priežasties konstrukcijose veiks­
mai dažniausiai esti konkretūs. Tuo tarpu apibendrinamojo pobūdžio 
konstrukcijose šalia aiškinamosios priežasties reikšmės gali būti sintak­
sinių laiko ar sąlygos reikšmių atspalvių 4. Plg.: 

Tėvai verkia, kad vaikas nevalgo, vaikas verkia, kad tėvas valgo. 
Pp. 158. Ir dar smagiau linksmintis, kad jokis skubus nei lauko, nei 
namų darbas nelaukia. VKr. 204. Gerai Jonui kalbėti, kad jam visur 
sekasi. VKr. 105. Jau kad dievas davė prieauglį, tai tokio dar niekas kai­
me nėra turėjęs... Vaižg. 196. 

Aiškinamoji priežasties-sąlygos reikšmė gali būti, kai pagrindinis 
sakinys turi retorinio (arba ir paprastojo) klausimo formą. Veiksmo hi-
potetiškumu, fakultatyvumu, susijusiu su klausimo kategorija, ir galima 
aiškinti sąlygos atspalvius šiose konstrukcijose. Pvz.: 

Kad motina neleidžia,- ką aš padarysiu! Z. 140. Kad mane šeiminin­
kas išginė, nebeduoda man ėsti, kur nebūsiu silpnas... SD. 13. Kas gi tau, 
vaikeli, nutiko, kad tu- šiandien toks? Vaižg. 303. Bet kas ten pas jus atsi­
tiko, kad tėvas dar pikčiau pasišiaušė prieš mane? VM-P. 214. 

Tuo būdu, aiškinamoji priežasties reikšmė konstrukcijose su dau­
giareikšmiu jungtuku kad gali priklausyti 1) nuo leksinių priemonių, 
būtent: nuo atliepiamųjų žodžių (dėl to, todėl, užtat...) ir stiprinamųjų 
dalelyčių (juo labiau, juoba, ypač...); 2) nuo pagrindinio sakinio leksi-
nės reikšmės, kai pagrindiniame sakinyje esti veiksmažodžiai, reiškiantys 
džiaugsmą, pyktį, stebėjimąsi, susikrimtimą, kalbėjimą... Be to, priežas­
ties reikšmė gali būti siejama su neigiamomis tarinių formomis, veiksmų 
konkretumu ir esamojo bei būtojo kartinio laikų formomis (šalutiniame 
sakinyje). Konstrukcijose su daugiareikšmiu jungtuku kad nėra griežtų 
ribų tarp artimų sintaksinių reikšmių atspalvių, todėl aiškinamosios prie­
žasties konstrukcijos gali būti panašios į papildinio, laiko ir sąlygos 
konstrukcijas (su jungtuku kad). 

II. Priežasties-tikslo konstrukcijos su jungtuku kad 

Dabartinėje lietuvių kalboje galima išskirti tarpinę konstrukcijų su 
mišria — priežasties ir tikslo reikšme grupę, kur šalutinio sakinio tarinys 
reiškiamas neigiama tariamosios nuosakos vientisine forma. Pagrindinia­
me sakinyje gali būti įvairios veiksmažodžio formos, bet dažniausiai pasi-

4 Apie konstrukcijas su sąlygos-priežasties reikšme žr. straipsnyje Apie kai kurių 
sąlygos konstrukcijų daugiareikšmiškumą lietuvių kalboje. — Lietuvos TSR MA Darbai, 
SA, t. 1(10), 1961, p. 167—171. 
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taiko, kaip ir apžvelgtosiose aiškinamosiose priežasties konstrukcijose, 
tiesioginės nuosakos esamasis ir būtasis kartinis laikai. 

Priežasties ir tikslo reikšmės čia gali įvairuoti priklausomai nuo 
pagrindinio sakinio prasmės, aiškinamojo žodžio pagrindiniame sakinyje 
leksinės prasmės, atliepiamųjų žodžių, tarinių formų, sakinių eilės 
tvarkos... 

1. Aiškinamoji priežasties reikšmė (su kai kuriais tikslo atspalviais) 
gali būti tada, kai šalutinis sakinys aiškina pagrindinio sakinio žodžius 
(dažniausiai tarinius), turinčius bijojimo, vengimo prasmę. Tais atvejais 
šalutinis sakinys pasako šių būsenų, veiksmų priežastį (tikslo reikšmės 
aiškinimas čia, atrodo, atpuola: negalima nurodyti baimės tikslą...). 
Pagrindinio sakinio tariniais dažniausiai eina būtojo kartinio laiko for­
mos. Pvz.: 

Tik lyg bijai pasijudinti, kad staiga imtų ir nepranyktų toks gražus 
vaizdelis. PM. 24. Ir būkštaująs žmogus, kad tie ponaičiai neateitų vėl, 
nes jau gėdomis neišturįs. SD. 123. Loštelėjo atgal Geišė, pasirengęs 
bėgti, kad žmonės nepamanytų ko bloga. Vaižg. 85. Jis išėjo toli toli, 
kad namiškiai visai nežinotų... Mp. 146. Ilgai jis niekur nevaikščiojo, o 
tiktai sėdėjo susitraukęs savo namuose, kad nieko nematytų, kad nieko 
negirdėtų ir kad niekas jo nekliudytų, kad nereikėtų kalbėti ir klausytis 
visokių tuščių nereikalingų kalbų — kad ir užuojautos. IS. V 325—326. 
Stovėjo Puodžiūnų Antanas, parėmęs petimi bažnyčios sieną, ir bijojo 
atsigręžti, kad vėl nepamatytų Laimos, nepamatytų greta jos to vaikino 
ir kad nepastebėtų sarkastiškos žmonių pašaipos... AV. 354. Į Putną buvo 
žvilgsniai subesti, kuris tik linkčiojo, šypsojos, blyško, drebėdamas, kad 
neatimtų visko. TT. 262. Pusvaikis dvariškis, glėbį rykščių atlakinęs, pa­
metė asloje ir buvo bebėgąs, kad nematytų kankinamų žmonių. SV. 142. 
Bėk veikiai, brolius žadink, ir jokit laukan ko greičiau, kad Kaulo Boba 
nepajustų. SD. 69. 

Aiškinamoji priežasties reikšmė dar gali būti tais (retesniais) atve­
jais, kai šalutinis sakinys aiškina pagrindinio sakinio veiksmo priežastį, 
ypatingu būdu patikslindamas pagrindiniame sakinyje esančią veiksmo 
aplinkybę. Tikslo reikšmė čia aiškesnė: šalutinis sakinys pasako ne tik 
kodėl taip ar kitaip veiksmas vyksta, bet nurodo, ir kuriuo tikslu jis 
vyksta. Pvz.: 

...mėsa džiovinta sukabinta į juostą aukštai, kad katės nepriliptų. 
Z. 583. Samdėsi jų atsargiai, kad nebūtų per daug burnų; juoba vertė 
saviškius, kad daugiau dirbtų. Vaižg. 148. Vyrai, sueidami pasipypkiuoti 
pas Kavecką, šnibždėjosi tyliai, kad bobos nugirdusios neužniktų plakti 
liežuviais. SV. 164. Atvykdavo Arvydas daugiausia naktimis, kad kokia 
akis jo neužmatytų ir nesukeltų įtarimo. AV. 463. 

Vyraujanti priežasties reikšmė gali priklausyti ir nuo pagrindinio 
sakinio neigiamos tarinio formos, — pagrindinio sakinio veiksmas nevyks­
ta dėl šalutiniame sakinyje nurodytos priežasties, o ne kuriuo nors tikslu. 
Be to, priežasties reikšmę gali patikslinti ir atliepiamieji žodžiai pagrin­
diniame sakinyje. Veiksmažodžio formų deriniai čia jau įvairesni. Pvz.: 
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Aš todėl nemašinuoju javų, kad nereikėtų atiduoti. IS. V 370. Kuni­
gai mus varžo, neleidžia protauti, neleidžia šviesesnių knygų, netinkamų 
jiems laikraščių skaityti, kad mūsų galva neprasiblaivytų, akys neatsi­
merktų. Z. 498. Kitų užkliūti nenorėjo Vaišvilai girdint, kad tas nenujuok­
tų. SV. 22—23. Bet liežuviai malę, jog Marė neskundusi dėl to, kad ne­
sukeltų dar daugiau dulkių prieš save. IS. V 361. JVespiauk į vandenį, 
kad nereikėtų atsigerti. Pp. 126. Per daug nemėtyk, kad nereikėtų susi­
rinkti. Pp. 225. Neišplepėk Domicėlei, kad mama nesužinotų... Z. 29. 

Tuo būdu, aiškinamasis priežasties šalutinis sakinys dažniausiai aiš­
kina pagrindinio sakinio veiksmą, būseną arba veiksmo aplinkybę, kurie 
neturi aktyvaus, konkretaus veiksmo reikšmės (bijo, vengia ką nors veikti 
arba apskritai neveikia...). 

2. Vyraujanti tikslo reikšmė konstrukcijose su jungtuku kad, kai ša­
lutinio sakinio tariniu eina neigiama tariamosios nuosakos vientisinė 
forma, gali būti aiškinama atskirų sakinių prasme ir jų eilės tvarka bei 
atliepiamaisiais žodžiais pagrindiniame sakinyje. Veiksmažodžio formos 
čia, atrodo, yra įvairesnės. 

Visų pirma tikslo reikšmės kriterijus yra pagrindinio sakinio pras­
mė, kai paskui jį einąs šalutinis sakinys nurodo pagrindinio sakinio veiks­
mo tikslą. Skyrium nuo apžvelgtųjų aiškinamųjų priežasties konstrukcijų 
pagrindinio sakinio veiksmas čia pasižymi aktyvumu, konkretumu. Pvz.: 

Taip, raškydamas nuo svetimos obelies, besižvalgo vaikelis, kad kas 
iš šalies netikėtai sučiupęs plaukų nenurautų. M. 10. Taip lakštingalos 
ragina vaikus, kad neleistų gyvulių į krūmus, kur lakštingalos perisi. 
PM. 287. Darželio kertėje augo sena iškerojusi vyšnia. Ji seniai buvo 
pasiskelbusi darželio globėja: sakydavosi ir lietams smarkumą stabdanti, 
kad gėlelių neplaktų, ir vėjui kelią pastojanti, kad per smarkiai jų ne­
blaškytų. PM. 250. Kaziukas paliko saugoti, kad kas neužkluptų. PM. 153. 
Be to, direktorius, matyt, tokiu būdu norėjo dar ir kitus darbininkus 
pamokyti, kad ir jie nesugalvotų ilsėtis darbo metu. AV. 225. Kraikas 
buvo apipiltas spaliais ir apkrauliotas suriestais mietgaliais lyg kryžiais 
kokiais, kad užkilę rudens vėjai nenupustytų. SV. 92. Jų stengdavaus ge­
rokai prisirinkti prieš išlėkdamas, kad pirmos dienos mieste nebūtų tokios 
liūdnos. PM. 66. Kai užkurys įsiveisė bičių, senis Kindys jas prižiūrėdavo 
vasaros metu, kad spiečiai nepabėgtų. VKr. 160. Į lauką išbėgęs, lazda 
jodinėdavau: rykštele plaku, kad greičiau bėgtų, arba vadeles trukčioju, 
kad piestu stotųsi. Paukščius gainiodavau: vištas iš darželio vaikydavau, 
kad nekapstytų, ančiukus į kūdrą varinėdavau, kad po kojų nesipainiotų. 
PM. 13. Spauskit kiekvieną sprindį, kad niekas nepaliktų man už durų. 
JB. 291. Pagalvok, gerai pagalvok, kad senatvėje abiem su žmona netektų 
šunų lodytų eiti. AV. 36. 

Kaip matome, šiose konstrukcijose, be vyraujančios tikslo reikšmės, 
iškyla ir kai kurie priežasties atspalviai. Tačiau kai šalutinis sakinys 
eina prieš pagrindinį, priežasties atspalviai nėra tokie aiškūs. Plg.: 

Tačiau kad nereiktų kaisti prieš žmones, šelpia Kedulienę, kuo iš-
galėdamos, ir Balsių moterys. VM-P. 589. Kad nekiurktų pypliai viduriuos 
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ant tuščios, Glinskis išlenkė stiklą degtinės karčios... M. 153. Kad taip 
nekristų į aki policijai ir žvalgybininkams, darbininkai atvyko iš įvairių 
vietų. AV. 320. Kad nepastebėtų brolis Antanas ar kas jo namiškių, jis 
pasuko į savo lauką lyg ir rugių lankytų... AV. 198. Kad lietus ugnelės 
negesintų, piemenys griovių krantuose išsikasdavo tam tikras krosnis; 
dažnai ir kaminą iš velėnų ar akmenų pasistatydavo, kad geriau dūmus 
trauktų. PM. 36. Kad dalykas neužsitęstų, siųskite per žinomesnį banką. 
PC. XIII 54. 

Be to, tikslo reikšmė vyrauja tada, kai pagrindiniame sakinyje esti 
atliepiamieji žodžiai (tyčia, ta/n, tam tikslui...). Šalutinis sakinys daž­
niausiai eina po pagrindinio. Pvz.: 

Tyčia juos (straipsnius. — L. D.) savaip sulanksčiau, kad išėmęs ne­
sumaišytum lapų. PC. XIII 54. Morkų atsiuntė tyčia, kad daugiau nevog­
tume. PM. 74. Bėgo jie, skubinosi, tyčia nieko nešnekėdami, kad kas 
neišgirstų, už akių neužbėgtų, rudmėsių nenurinktų. PM. 151. Aš buvau 
mažasis, tai mane lepino ir tyčia samdė piemenę, kad man nereiktų gy­
vulių varinėti. Vaižg. 421. O kad manęs neįtartų, išėjau į kiemą ir tyčia 
su milžtuve praėjau pro šalį, lyg būčiau iš tvartų sugrįžusi. AV. 373. 
Mokė jį dar ir tam, kad nereikėtų jam iš namų dalios duoti. AV. 15. Kad 
jie nenuskriaustų viens kitą, žiūrės tam tikslui paskirta komisija iš keturių 
kito sodžiaus žmonių... Z. 575. 

3. Skyrium minėtinos tam tikros apribojamosios tikslo-priežasties 
konstrukcijos su jungtuku kad tik (bent). Apribojamoji dalelytė (tik, 
bent), einanti su jungtuku kad, akcentuoja, išskiria tikslą, kaip vienintelį, 
geidžiamą. Šalutinis sakinys, paprastai, aiškina visą pagrindinio sakinio 
turinį, bet kartais gali išskirti ir vieną bet kurią veiksmo aplinkybę. Tuo 
būdu šalutinis sakinys gali paaiškinti ne tik kuriuo tikslu, bet ir kodėl 
taip ar kitaip vyksta pagrindinio sakinio veiksmas. Pagrindinio sakinio 
tariniai yra reiškiami panašiai, kaip ir jau apžvelgtose tikslo-priežasties 
konstrukcijose. Pvz.: 

Vogčia jos artinasi prie mažojo langelio, tykiai, tykiai, kad tik nie­
kas nesutraškėtų, kad tik niekas nepastebėtų ir neišgirstų... IS. V 41. Jis 
viską duoda, kad tik neįtartų. TT. 328. Tikras žydas, susitikęs nejučiomis 
užgavėninius, išsiperka nuo jų keliais auksinais, kad tik jo nedraskytų. 
Z. 599. Gerai dar, kad keli dvariškiai yra, jau prižadėjau jiems ir algas 
mokėti, kad tik neišlakstytų. SV. 140. Sakai, kad Antaniukas Gailiūnaitės 
nemyli, o ko gi Puodžiūnas jos tėvą iš dvaro išvarė, kad tik duktė nesi­
painiotų? AV. 374. 

Tariamosios nuosakos forma šalutiniame sakinyje gali būti ir be 
neiginio. Tada priežasties reikšmės atspalvių gali ir visai nebūti. Plg.: 

Ir jis eina toliau, eina viduriu plento, kad tik didesnį triukšmą sukeltų 
jo batai. IS. V 266. O kad nors bent vieną sprigtą Malonės gautų po 
nosimi —pr ie pašiūrių galo dar pristatė naują vištidę. IS. III 96. Aš 
viską padarysiu, kad tik mano mama pasveiktų. Mp. 183. Kalk, ką su­
manysi, kad tik rankose ginklas būtų prieš atėjūnus. SV. 167. Duok nors 
kąsnelį, kad tik nutildyčiau alkį! Mp 300. 
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Tuo būdu konstrukcijose su daugiareikšmiu jungtuku kad, kai šalu­
tinio sakinio tarinys yra reiškiamas tariamosios nuosakos vientisine for­
ma su neiginiu, priežasties ir tikslo reikšmės įvairuoja priklausomai nuo 
tam tikrų gramatinių, leksinių ir semantinių priemonių. 

1. Tam tikra aiškinamoji priežasties reikšmė su galimais tikslo reikš­
mės atspalviais gali būti šiais atvejais: a) kai šalutinis sakinys aiškina 
pagrindinio sakinio žodį (dažniausiai tarinį) , turintį leksinę prasmę bijoti, 
vengti; b) kai šalutinis sakinys aiškina, akcentuodamas vieną bet kurią 
pagrindinio sakinio veiksmo aplinkybę; c) kai pagrindinio sakinio tarinys 
turi neigiamą formą; d) kai pagrindiniame sakinyje esti patikslinantys 
priežasties reikšmę atliepiamieji žodžiai (todėl, dėl to). Tuo būdu, prie­
žasties reikšmė dauguma atvejų yra susijusi su aiškinamuoju žodžiu 
pagrindiniame sakinyje, kurio tarinys dažniausiai neturi aktyvaus veiksmo 
reikšmės. 

2. Vyraujanti tikslo reikšmė su galimais priežasties atspalviais šios 
grupės konstrukcijose turi mažiau konkrečių išraiškos priemonių. Tikslo 
reikšmė gali būti aiškinama a) pagrindinio sakinio leksinę prasme 
(pagrindinio sakinio tariniai turi aktyvaus, konkretaus veiksmo reikšmę 
skyrium nuo pasyvaus veiksmo priežasties-tikslo konstrukcijose); einąs 
prieš pagrindinį sakinį šalutinis sakinys, atrodo, taip pat paryškina tikslo 
reikšmę; b) tikslo aplinkybės atliepiamaisiais žodžiais tyčia, tam... c) su­
dėtiniu jungtuku kad tik; pastaruoju atveju tariamosios nuosakos vien­
tisinė forma šalutiniame sakinyje gali būti ir be neiginio. 

III. Tikslo konstrukcijos su jungtuku kad 

Tikslo šalutiniai sakiniai dabartinėje lietuvių kalboje yra jungiami 
daugiareikšmiu jungtuku kad, tačiau retkarčiais pasitaiko ir archaiškas 
tikslo jungtukas idant arba skoliniai iš lenkų kalbos bile, by tik. Pvz.: 

Valgytojai tad kaušu laiko savo saują apačioje, laukdami kremblio 
ar trupinio nukrentant, idant ji ore pagautų ar kaip nepaklusnų piemenį 
vėl už ausies nuvestų savo vieton. Vaižg. 111. Už jungo jaučių... matyti 
žmogysta... Tvirtai nutvėręs vieną arklo ragą dešine, kaire žemai nuspau­
dęs antrą ragą, idant velėna juoba virstų į tą pusę. Vaižg. 98. Tarnai 
už sienos dar smalsiau klausėsi ir nutarė kitą naktį pakviesti raštininkus, 
idant jie užrašytų mergaitės pasakojimą... Mp. 130. Piauk paskutinę 
ožkelę, bile soti būtų širdelė. Pp. 64. Petronė, kiek begalėdama, gyrėsi, 
by tik pasakojimas gražesnis išrodytų. Z 5. 

Be to, tikslo jungtuko funkciją kartais gali atlikti klausiamoji dale­
lytė bene. Tokioms konstrukcijoms yra būdinga griežta sakinių eilės tvar­
ka (pagrindinis sakinys — pirmoje vietoje, šalutinis — antroje), būtojo 
kartinio ir būsimojo laikų formų derinys ir ne tokia aiški tikslo reikšmė 
bei silpnesnis prijungiamasis ryšys, negu konstrukcijose su prijungiamai­
siais jungtukais. Plg.: 

5 Pavyzdys paimtas iš J. J a b l o n s k i s , Rinktiniai raštai, t. I, Vilnius, 1957, 
p. 504. 
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Ponas mane siuntė, bene sutiksiu jus kur grįžtančius. VM-P. 116. Vi­
sas kaimas žinojo apie tuos svečius, tad daug kas, o ypač Vaikai, nekant­
riai žvilgčiojo j gatvę, bene pamatys jau pažįstamą geltoną bričkelę. 
VM-P. 102. 

Tikslo konstrukcijų šalutinio sakinio tariniai paprastai yra reiškia­
mi tariamosios nuosakos vientisine forma, tačiau kartais pasitaiko tikslo 
konstrukcijos, kurių šalutinio sakinio tariniu eina veiksmažodžio bend­
ratis arba būtojo kartinio laiko padalyvis (pastarasis minimais atvejais 
turi būsimojo laiko reikšmę). Pvz.: 

Daktaryste užsiima, kad pinigus lupti. Z. 181. Kad namus Kaune 
turėt, maža dirbti ir norėt. TT. 120. Kad išmiklinus chorą, atvyko Nauja­
lis... M. 141. Organizuojasi pašalpinės įstaigos, kad kokioje nelaimėje 
arba ligoje pagelbėjus kits kitam. Z. 513. Kad geriau pažinus Dičių, aš 
atvėriau šias duris. TT. 47. 

Pastebėtina, kad tikslo konstrukcijos su minėtomis formomis šalu­
tiniame sakinyje lietuvių kalbai yra nebūdingos ir nevartotinos. 

Atliepiamaisiais žodžiais tikslo konstrukcijų pagrindiniame sakinyje 
eina žodžiai tyčia, tam... Pvz.: 

Langiukas buvo tiesiai į vasaros rytus, lyg tyčia, kad pirmieji danguj 
ištryškę spinduliai atsidurtų į jį. Vaižg. 76. Man rodydavosi, kad dideli 
tyčia į laukus neina, kad vasarojus gautų ramiai želti. PM. 29. Ar tam 
mūsų šalis, ponas Sereika, tiek kentėjo, kad dabar joj įvairiausio plauko 
nenaudėliai, savi ir nesavi, beprekiaudami tėvynės meile, krautų sau 
turtus?.. PV. 216. Ne tam savo sūnų auginau ir turtą jam kroviau, kad 
jis kampininko dukterį man į namus parvestų... VKj. 45. 

Kalbant apie atliepiamuosius žodžius, pastebėtina, kad tikslo ar prie­
žasties reikšmes patikslinantys žodžiai konstrukcijose su daugiareikšmiu 
jungtuku kad ne visada padeda tiksliai nustatyti tų sakinių sintaksines 
reikšmes. Pavyzdžiui, pasitaiko, kad konstrukcija su tikslo aplinkybės 
atliepiamuoju žodžiu tyčia turi priežasties atspalvį arba atliepiamasis 
žodis tam yra vartojamas ir priežasties konstrukcijoje: 

Vincas su Onte net tyčia namie pusryčių nevalgė, kad galėtų jų pa­
valgyti miške prie darbo. Vaižg. 282. Pasakoju tam, kad tave kiekviena 
merga aplink pirštą panorėjus apvyniotų kaip siūlą. VKr. 150. Gi tam, 
kvailiuk, aš sakau, kad mane verčia dvariškiu, atleisdami mūsų dubai 
visas baudžiavas. Vaižg. 44. 

Plg. tikslo reikšmės atspalvius konstrukcijose su atliepiamuoju žo­
džiu dėl to: 

Nuvedusi ją į jos kambarį, Grėtė uždegė šviesą — ne dėl to, kad 
būtinai reikėjo, bet dėl to, kad matytų motinos Karalienės veidą. IS. V 213. 
Ploniai ją paėmė ne tiek kaipo tarnaitę, kiek dėl to, kad Grėtė augo viena 
ir artimoje apylinkėje nebuvo mergaičių. IS. V 102. Mūs jaunuoliai, augę 
kaime (čia ir bus visa nelaimė), mokosi jie tik dėl to, kad lengviau gy­
vent rytoj. TT. 20. 
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Tikslo konstrukcijų šalutinis sakinys paprastai eina po pagrindinio 
sakinio. Retais atvejais, kai šalutinis sakinys eina prieš pagrindinį, jis 
tarsi išreiškia pagrindinę kalbos mintį, reziumuojančią prieš tai pasaky­
tąsias mintis. Pvz.: 

Kad ir vergovė taptų kūrybinga, tauta turi būti stipri, atspari, sąmo­
ninga. VM-P. 538. Kad mes gyventume, tie žmonės mirė: juos rišo že­
mės meilė ir kova, kad laisve suklestėtų Lietuva. TT. 325. Kad Tau nebūtų 
nuobodu, kad Tu visą laiką apie mane galvotum ir visą laiką savo Pet­
riuką širdy turėtum — rašau. PC. XIII. 109. Kad galėtų žmonės geriau 
susieiti su juo susikalbėti, jis apsigyvenęs Panevėžyje iki liepos mėn. 
Z. 577. 

Plg. retą atvejį, kai šalutinis sakinys įsiterpia į pagrindinį, betar­
piškai aiškindamas tikslo aplinkybinį žodį tyčiomis: 

Ir pats tyčiomis, kad anuodu bijotųsi, gulįs per visą dieną kaip vil­
kas koją padaužtas. SD. 53. 

Trumpai apžvelgsime tarinių formų derinius tikslo konstrukcijose. 
Šalutinio sakinio tariniai, kaip žinome, yra reiškiami tariamosios nuo­
sakos vientisinėmis formomis, belieka apžvelgti pagrindinio sakinio tari­
nių formas. 

Iš visų tiesioginės nuosakos laikų dažniau pasitaiko esamasis ir būta­
sis kartinis laikai (įvairios asmenuojamosios, dalyvinės ir padalyvinės 
formos). Pavyzdžiai: 

Gėlės skleidžia aitrų kvapą, kad surastų jas vabzdžiai. TT. 87. Pri­
spaudžia žirnį velenas sunkus, kad su dirva kiečiau jis susiglaustų, kad 
minkštą žemės šilimą pajustų. TT. 364. Karalius tuojau siunčiąs Joni, 
kad tą vandens paną parneštų sugavęs. SD. 72. Atsakinėjo ir vis labiau 
siuto, numanydama Rapolą, savo širdyje raginant ant jos Perkūną, kad 
ją vieną kartą įžiūrėtų ir trenktų. Vaižg. 129. 

O Jonas šaukės, kad kas jį patį gelbėtų. Vaižg. 231. Aš sukviečiau 
Jus, mano mieli, kad mano šeimos pasidžiaugtumėte laime... M. 182. Jo 
draugai sujudinus traukiančiu ir, atitraukusiu gerą galą į aukštį, palei­
dusiu, kad šis krisdamas užsimuštų. SD. 77. 

Tame kilnojamame mūriuke-krosnyje kūrendavo šakalėlius kūlėjai, 
kad jiem šviestų ir vis dėlto šiaudų nepadegtų. Vaižg. 149. Ontelė jai ir 
lazdyną prilenkdavo, kad galėtų daugiau kekių priskinti. SV. 63. 

Jie ant tos bačkos pasistos, kad juos tauta geriau girdėtų. PV. 255. 
Kad Tu suprastum visą mano odisėją, parašysiu viską iš eilės. PC. 
XIII 153. 

Tikslo konstrukcijos su tariamosios nuosakos formomis abiejuose sa­
kiniuose pasitaiko retai. Salia tikslo reikšmės čia galima įžvelgti ir prie­
žasties atspalvius. Pvz.: 

Aš nieko nepagailėčiau, kad jis galėtų dabar pakilti ir nuskristi. PC. 
IV 29. Nerčiuos iš kailio, kad abejiem būtų daugiau pelno, o mažiau 
pragaišties derliuje ir pekuje. Vaižg. 293. 
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Pagrindiniame sakinyje gali būti liepiamoji nuosaka, reiškianti įsa­
kymą, raginimą arba prašymą, apie kurių tikslą kalbama šalutiniame 
sakinyje. Pvz.: 

Vežkite karalaitę atgal, kad laiminga gyventų. Mp. 42. Tai ir per­
skaityk balsu, kad visi išgirstų... Z. 449. Sauk čia mergaites, kad pri­
rengtų nuotaką vestuvėms! M. 169. Būkime biznieriai ir stenkimės, kad 
tavo raižiniai, o mano proza šįmet išlaikytų ir laimėtų bent vieną mūšį. 
PC. XIII 28. 

Palyginti dažnai pasitaiko tikslo konstrukcijos, kurių šalutinis saki­
nys aiškina veiksmažodžio bendratį pagrindiniame sakinyje. Si bendratis 
dažniausiai eina suvestinio tarinio dalimi ir pasako tik patį veiksmą, o 
įvairios modalinių veiksmažodžių (reikėti, turėti, galėti, norėti, ryžtis...) 
formos rodo to veiksmo modalumą, laiką ir t. t. Pvz.: 

Tai nereikia rankų nuleisti, kad viskas būtų laiku ir tvarkoje... Vaižg. 
414. Korsakas žada pats jums parašyti, kad būtumėt jo dažnas bendra­
darbis. PC. XIII 33. Ketvirtu kartu turėjo sėsti pintinėn pats Pipiras, 
kad draugai iškeltų jį viršun paskutinį. Mp. 40. Lakštingalis nusprendė 
iškeliauti į svetimus kraštus, kad Rožytė jį pamirštų. PM. 300. Maikauskio 
lyg taukais ištepta plikė vis tankiau pasirodydavo šalutinio namo prieangy 
suvarytų dvariškių apšaukti, kad jiems pavestieji darbai būtų stropiau 
dirbami. SV. 183. O jei norės, galės ir su panele pakalbėti, kad užtartų 
prieš tėvą. VM-P. 457. Norėčiau juos kur nors sukoncentruoti, kad galėtų 
imtis kokio darbo. PC. XIII 89. 

Tikslo, šalutinis sakinys kartais aiškina bendratį — vieną, kaip beas­
menio sakinio tarinį (rečiau — veiksnį arba pažyminį) arba kartu su bū­
tojo kartinio laiko veikiamuoju dalyviu išskirtinėje dalyvinėje žodžių gru­
pėje. Pvz.: 

...ką čia dar padaryti, kad mama atsikėlusi pati pasidžiaugtų savo 
gražumu? IS. V 96. Ė, ko čia daug žiūrėt, [krėst, kad žinotų, ir viskas! 
JB. 304. Apgaubti tą mūsų artojėlių žemelę saulėtu šydu, kad joj visiems 
geros valios žmonėms būtų lengva alsuoti... PV. 29. Tos tarybos tikslas 
visus darbininkus — tiek vyrus, tiek moteris — suorganizuoti į vieną tvirtą 
tarybą, kad būtų tvirtesnės spėkos kovai prieš išnaudojimą. Z. 499. Už­
sidegė jo širdis nepaprastu pasiryžimu eiti į žmones ir kalbinti, kad pa­
tys savo rankomis tą tiek amžių slėgusį jungą nusimestų. SV. 47. Galop 
namo keliavo su draugais, prisiekęs pastangas visas padėti, kad tėviškė 
galėtų sužydėti. TT. 325. Nieko neišderėję iš pristavo, sugrįžo, pasiryžę 
sukelti daugiau vyrų, kad galėtų užpulti kareivius ir atmušti suimtuo­
sius. SV. 200. 

Tuo būdu, tikslo šalutiniai sakiniai dabartinėje lietuvių kalboje daž­
niausiai yra jungiami daugiareikšmiu jungtuku kad; archaiškas tikslo 
jungtukas idant, skoliniai by tik, bile ir klausiamoji dalelytė bene šalu­
tiniams tikslo sakiniams jungti vartojami retai. Tikslo aplinkybės atlie­
piamaisiais žodžiais pagrindiniame sakinyje eina žodžiai tyčia, tam, kurie 
išimtinais atvejais gali būti ir priežasties konstrukcijose. Tikslo konstruk­
cijų šalutinio sakinio tariniai yra reiškiami tariamosios nuosakos vien-
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tisinėmis formomis, nors gali pasitaikyti ir nevartotini šiuo atveju būtojo 
kartinio laiko padalyvis ar bendratis. Pagrindinio sakinio tariniais gali 
eiti įvairios veiksmažodžio formos, bet dažniau pasitaiko tiesioginės nuo­
sakos esamasis ir būtasis kartinis laikai; taip pat dažnai šalutinis sa­
kinys aiškina bendratį pagrindiniame sakinyje. 

VV V. Kapsuko v. universiteto Įteikta 
Rusų kalbos katedra 1961 m. gruodžio 24 d. 

S A N T R U M P O S 

J B — J. Baltušis, Raštai, t. IV, Vilnius, 1959. 
S D — S. Daukantas, Žemaičių pasakos, Vilnius, 1954. 
P C — P. Cvirka, Raštai, t. IV, XIII, Vilnius, 1951, 1957. 
VKr — V . K r ė v ė , Raganius, Vilnius, 1958. 
M — Maironis, Rinktiniai raštai, t. II, Vilnius, 1956. 
P M — P. Mašiotas, Ir aš mažas buvau, Vilnius, 1956. 
V M-P — V. Mykolaitis-Putinas, Raštai, t. VI, Vilnius, 1959. 
M p — Mūsų pasakos, Vilnius, 1958. 
P p — Patarlės ir priežodžiai, Vilnius, 1958. 
I S — I. Simonaitytė, Raštai, t. III, V, Vilnius, 1957, 1958. 
T T — T. Tilvytis, Raštai, t. II, Vilnius, 1954. 
P V — P. Vaičiūnas, Dramos, Vilnius, 1955. 
S V — S. Vaineikienė, Vaišvila, Vilnius, 1959. 
Vaižg. — Vaižgantas, Rinktiniai raštai, t. I, Vilnius, 1957. 
A V — A. Vienuolis, Raštai, t. V, Vilnius, 1954. 
Z — Žemaitė, Raštai, t. V, Vilnius, 1957. 

O nPH4HHHbIX H IlEJIEBbIX KOHCTPyKlIHflX C COK)30M KAD 
B COBPEMEHHOM JIHTOBCKOM JIHTEPATyPHOM 03bIKE 

JI. C. ZIPOTBHHAC 

P e 3 K) M e 

PaccMaTpHBaioTCH cjiOKHonoAHHHeHHbte npe/iJio>KeHHH coBpeMeHHoro 
jiHTOBCKoro JiHTepaTypHoro H3HKa, B KOTOpbix npHMHHHbie H uejieBue 
npHjiaToųHbie npe/yioiKeHHH npiicoe/umflioTCfl K maBHOMy nocpeACTBOM 
MHoro3HaqHoro noAHHHHTejibHoro co io3a k a d (HTO, noTOMy mo, H T O Č M ) . 

B KJiaCCH(pHKaiIHH flaHHblX KOHCTpyKUHH 06paUiaeTCH B H H M a H H e Ha 
CKa3yeMOCTHbie cpopMbi (B nepByio o n e p e A b — Ha cKa3yeMoe npHAaTOMHoro 
npeflJiojKeHHH), cooTHOCHTe.nbHbie o/ioBa, nopaziOK cjie^oBaHHH npHAaTOM-
Horo H rjiaBHoro npejijiOKeHHH, noHCHHeMoe CJIOBO B rjiaBHOM npe/yioJKe-
HHH H HeKOTopbie A p y r a e KOHKpeTHbie cpe^CTBa BbipaxeHHH cHHTaKCHue-
CKHX OTHOIUeHHH. 

Bblfle^HrOTCH TpH OCHOBHbIX CHHT3KCHMeCKHX 3HaqeHHH B paCCM3TpH-
BaeMbIX CflOXHOnOOTHHeHHbIX KOHCTpyKIIHHX C MH0r03HaMHHM COK)30M 
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k a d : noHCHUTeAbHO-npmuHHoe, npuHUHHO-ųeAeeoe (HJIH uejieBoe c npH-
HHHHblMH OTTeHKaMH) H UeAe80e. 

I. nOHCHtiTeAbHO-npiiHUHHoe 3HaųeHHe MoxeT onpeflejiHTbCH 1) JieK-
CHHecKHMH cpeACTBaMH, T. e. cooTHOCHTejibHbiMH cjioBaMH dė l t o , t o d ė l 
(H3-3a Toro, noTOMy), u ž t a t (3aTC>) H ycHjiHTejibHHMH HacTHuaMH j u o l a ­
b i a u , j u o b a (TeM S o j i e e ) , y p a č ( o c o č e H H o ) ; 2) JieKcimecKHM coeraBOM 
rjiaBHoro npefljio>KeHHH, Kor.ua npH/taTOUHoe noncHaeT rj iaro;i B rjiaBHOM 
npe^JiojKeHHH c jieKcmiecKHM 3HaqeHHeM padoeaTbca,, cepdurbcn, ydu-
BAHTbcn, aoeopUTb... KpoMe Toro, npHHHHHoe 3HaqeHHe MOJKCT 6biTb CBH-

saHo c OTpnuaTejibHOH (popMOH CKasyeMoro rjiaBHoro npejyioKeHHH, KOH-

KpeTHocTbK) fleflcTBHft H CKa3yeM0CTHbiMH (popMavin HacToamero HJIH n p o -

UieAUierO KpaTHOrO BpeMČH H3"bHBHTejIbHOrO HaKJIOHeHHfl ( B npHflaTOMHOM) . 
II. 0 C 0 6 0 BbmejIHIOTCH KOHCTpyKU,HH CO CMeiliaHHbIM -— npHHHHHHM H 

uejieBHM 3HaueHHeM, CKa3yeMoe npHAaT04Horo B K O T O P H X BbipasceHO rrpo-
CTOH (|)opMOH npe^nojiojKHTejibHoro HaKjiOHeHHH c OTpmiaHHeM. 

1) npmuHHO-ųeAeeoe 3HaqeHHe BO3MO>KHO B cjie/ryioiii,Hx c j i y i a H x : 
a ) Kor/ia npH^aTOtiHoe npe^jiojKeHHe noacHHeT CJIOBO (name Bcero CKa-
3yeMoe) c JIĖKCHUCCKHM 3naHeHHeM 6oRTbcx, a36ezaib B rjiaBHOM npe,zyio-
>KeHHH; 6) Kor/ia npH^aTOHHoe noncHHeT, ocofio BbmejiHH KaKoe-HHČy^b 
o6cTOHTejibCTBo B rjiaBHOM; B ) KOi\a,a CKa3yeMoe rjiaBHoro c OTpHuaHHeM; 
r) Kor,zia B rjiaBHOM npejŲioiKeHHH yTOTOHiomHe npHHHHy cooraocHTejybHbie 
cjioBa t o d ė l , dė l to (noTOMy, H3-3a Toro). 

2) npeo6jiaflaK>mee tįeAeeoe SHaieHHe c BO3MOJKHHMH npHHHHHRMH 
OTTeHKaMH MO)KeT 06"bflCH5ITbCH a ) JieKCHMeCKHM 3H3HeHHeM rjiaBHoro 
npe^JiojKeHHH, Kor^a CKa3yeMoe 03Ha^aeT aKTHBHoe /ieHCTBHe (B OTJIH-

MHe OT naccHBHoro AGHCTBHH B npHUHHHO-uejieBbix KOHCTpyKUHHx 3TOH xe 
r p y n n b i ) ; Kor^a npHaaToųHoe npe,zyio}KeHHe npe/ imecTByeT rjiaBHOMy, i ie -
j ieBoe 3HaweHHe TOJKe BbicrynaeT n p n e ; 6) coorHOCHTejibHbiMH cnoBaMH 
t y č i a (HapoMHo), t a m Toro); B ) C J I O ^ H H M COK>3OM k a d t ik (jrauib 6bi 
TOJibKO); B nocjieAHeM c j iy^ae CKa3yeMoe npH^aToyHoro npe^oxeHHH 
MOJKeT 6bITb H 6e3 OTpHUaHHH. 

III. B KaųecTBe ue j i eBoro c o i o 3 a B coBpeMeHHOM JIHTOBCKOM H3biKe 
ynoTpe6jiHK)TCH ofibiiHo MHoro3HaųHbift COK>3 k a d (MTOČH ) ; apxaHHHHH 
uejieBoft COK)3 i d a n t (aadbi ) , 3aHMCTBOBaHHH b y tik, b i l e (j inuib 6bi mnbKo, 
jiHDJb 6 H ) H BonpoeHTejibHan ųacTHua b e n e (He... JIH) ynoTpeSjiaiOTCH 
pe.zi.KO. 

IloMHMo n p o c ™ x (į)opM npe;mo,jio)KHTejibHoro naKJiOHeHHH, B npH/ia-
TOMHOM npeflJIOH êHHH H,ejieBbIX KOHCTpyKUHH HHOI'fla BCTpe^aeTCH HHtpH-
HHTHB HJIH .neenpHMacTHe n p o u i e A u i e r o K p a r a o r o BpeMeHH (co 3HaqeHHeM 
6yflym,ero); o^HaKO uejieBbie KOHCTpyKUHH c BbiuieyKa3aHHbiMH dpopMaMH 
B npHflaTOMHOM npeflJ10»CeHHH JIHTOBCKOMy H3bIKy He CBOHCTBeHHbl H He 
ynoTpeČHTejibHbi. 

CKa3yeMoe rjiaBHoro npeAJiojKeHHH Bbipa»caeTCH pa3JiHMHHMH dpop-
MaMH, HO i a m e BCTpenaKJTCH H a c T o a m e e H n p o i u e ^ u i e e K p a r a o e BpeMH 
H3T>HBHTe^bHoro HaKjioneHiiH; TaK>Ke Mac™ noHCHHeT npHAaTO^Hoe npeA-
.TIOHCeHHe HH(į)HHHTHB B TJiaBHOM. 

http://Kor.ua
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